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Summary

Grant of four villages in favour of a Buddhist monastery in Valabhi.

Edition

{Page 1r) <1 [...](sa)tvanikasa(h tat)prabhavapranatarati(c)dl...]<2>[...](sakala)sm-
rtipranitamarggasamyakparipalana(p)r(a)[...]<3>[...)(ryya)buddhisarmpadb-

hih (s)marasasankadrirajodadhitridasagurudhane$an al...]<s>[..]yaprada-
naparataya  t;ri?<{r>navadapa(s)tasesasvakaryyaphalah = prartthanadhikart-
thapradanana(n)d(i){5>[5x]tpra(na)yihr(da)yah padaca(r)i(v)a sakalabhu-
vanamandalabhogapramodah  paramamahe$varah<{6)>  $r(i)[2x]rajaguhasenah
kusali  sarvvan  evayuktakaviniyuktakadrangikamahattaracatabhatadhruvad-
hikaranikadanda<{7>pasika(co)roddharanikarajasthaniyakumaramatyadin anyarns ca
yathasambaddhyamanakaN samajfiapayaty



astu vas sarhviditarn<{8) (valabhi)talasanni(v)istaduddapadakaritaduddamahavihare
nanadigabhyagatastadasanikayabhyantara$akyaryyabhiksusarh<{9>gh(a)ya grasac-
chadanasayyasanaglanapratyayabhaisajyadyupayogarttham anumarnj(i)pravesyapip-
palarurnkhariprave$yaamipadravataka(rn)<{10) tatha mandalidrarhge safigam(a)nakarn
detakahare naddiyar | tatha cossari | evam jailtadgramacatustayarn soddrangarn
soparikaram savatabhiita<{i1>dh(a)nyahirany(a)deyarh sotpadyama(n)avistikarn
sarvvarajakiyahastapraksepaniyarm bhiimicchidranyayena maya matapitror atmanas
(c)ai[1x]<12>kamusmikayathabhilasitaphalavaptaye Udakasarggenatisrstarn

yato syocitaya $akyaryyabhiksusarhghasthit<{y>a bhurhjatah krsatah ka(rsa)[1x]<13>to
va na (kai)cit pratisedhe varttitavyam agamibhadranypatibhi$ casmadvansajair ani-
tyany ai$varyy,a?<a>any asthirarh manusyarh saimanyar ca bhiimida[1x]J<14>phalam
ava(ga)cchadbhir ayam asmaddayo numantavyah paripalayitavya$ ca (ya)$ cainam
acchi<n)dyad acchidyamanarh vanumodeta sa parn(ca)[1x]<15>[4x]sarhyuktas syaT
trayyarh ca varttamanah parncabhir mmahapatakais sopapatakais sarmyukta<h) syad

apica ||
1. Indravajra

yaniha darid(ra)[3x]<16 >[2x](r ddhanani dha)rmmayatanikrtani |
nirmmalyavantapratimani tani ko nama sadhuh punar adadita ||

2. Anustubh

bahubhir vvasudha[4x]<17>[4x](dibhih |)
yasya yasya yada bhuimih tasya tasya tada phalam

iti || svamukhajfia || sva(ha)sto mama mahar(a)[5x]<18>[1x] (li)khita(rh)
[1x](dhivi)grahadhikaranadhikrtaskandabhatena || sarh 200 40 8 magha ba [...]
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